John 1:1
Matthew 1:25



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the negative adverb MĒ, meaning “not” with the third person singular imperfect active indicative of the verb GINWSKW, which means “to know.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past, incomplete action.  This would not last throughout their marriage.  Mary would have four more sons and at least two daughters.

The active voice indicates that Joseph produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “her” and referring to Mary.  This is followed by the preposition HEWS plus the adverbial genitive of time from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “until which time,” a phrase that can be simplified in English to the single word “until.”  Next we have the third person singular aorist active indicative of the verb TIKTW, which means “to bear: she bore.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Mary produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular noun HUIOS, meaning “a son.”

“and he did not know her until she bore a son;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative of the verb KALEW, which means “to call: he called.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Joseph produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun ONOMA with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his name.”  Finally, we have the appositional or double accusative from the masculine singular proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”

“and he called his name Jesus.”
Mt 1:25 corrected translation
“and he did not know her until she bore a son; and he called his name Jesus.”
Explanation:
1.  “and he did not know her until she bore a son;”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “Then Joseph, after being awakened from his sleep, did as the angel of the Lord commanded him, and took his wife, and he did not know her until she bore a son; and he called his name Jesus.”


b.  The phrase “he did not know her” is a euphemism or word workaround for describing the act of sexual intercourse.  Joseph did not have sex with Mary until after the birth of Jesus.  This fact was critical in Matthew’s thinking, because it further supports the fact of the virgin conception and virgin birth.  It is critical in Matthew’s argument to refute the idea from the critics of Christianity that Joseph was really the human father of Jesus.  Matthew is refuting this lie with a direct statement, so there will be no confusion about the fact that Joseph is not the human father of Jesus.


c.  The statement “she bore a son” refers to Mary’s birth of Jesus.  Not only was Jesus born naturally, like any other human child, but the prophecy declared by the angel to both Mary and Joseph was fulfilled—the child was a boy and the first born, which gave Jesus all the rights of inheritance of the throne of David.

2.  “and he called his name Jesus.”

a.  The subject “he” refers to Joseph and the word “his” refers to the child just born.


b.  As instructed by God the Father through the messenger angel, Joseph obeyed instructions and formally named the boy “Jesus.”


c.  The formal act of Joseph naming the child is a description of the formal act of adoption; for only the adopting father had the right to name a child not from his own loins.  Thus this act of naming is Joseph’s act of placing upon himself the responsibilities of raising the child as his own legal son.  By so doing Jesus is not only in the genetic line of David through Mary, but also in the legal line of David through Joseph.


d.  Being a righteous man, Joseph did exactly what God the Father wanted—he accepted the responsibility for raising Jesus as his own son.  He would be responsible for teaching him the Torah and a trade (carpentry) as well as the history and customs of His people.

3.  Commentators’ comments.


a.  “What the Bible means by ‘knew’ in such connection anyone can discover for himself by taking his concordance and looking it up.  He will discover that the word used in this connotation does not mean to get acquainted with, but is connected with the procreation of the species (see Gen 4:1; Judg 11:39; 1 Sam 1:19; Mt 1:25).”


b.  “Joseph, through exercising the authority to name Jesus, gave formal notice that he accepted Jesus as his son.  This, then, besides being proof that Joseph was fully convinced of Mary’s virgin conception, was the adoption which conferred on Jesus the legal right to David’s throne.”
  “Jesus was born of the virgin Mary by act of the Holy Spirit, so is sinless.  By virtue of this birth to Mary, He was of the house of David, though not the legal heir to David’s throne.  Through adoption by Joseph, however, He became the legal heir to the Davidic throne.  His birthplace, dictated by Caesar’s decree, affirms that He is of the house of David, and His circumcision confirms that He is a descendant of Abraham; so both great Old Testament covenants relating to the Messiah are attested in the circumstances surrounding His birth.  The eight-day old babe was now in position to become the Messiah; for in His person He met all the conditions which Scripture specified for the Messiah.”


c.  “Verse 25a further refutes any claim that might be made then or later that Joseph himself was Jesus’ biological father.”


d.  “Though Joseph married Mary, they had no sexual relations before the birth of the son.  The passage makes it clear that there was no sexual intercourse before the birth of the baby.  The singular called almost certainly means ‘Joseph called’ (though grammatically the subject of the verb might be ‘she’).  The story is told throughout from his point of view; thus it is natural that it concludes with him naming the child Jesus.  His naming of the child means that he adopted him legally.”
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